
Прочетете ръководството преди употреба!

Refer to instruction manual booklet!

Носете защитни антифони!

Always wear hearing protection!

Носете защитна маска!

Wear dust mask!

Носете защитни очила!

Wear safety glases!
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ИНСТРУКЦИЯ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ 

Шлифовaлка – Micro grinder 

“Евромастер Импорт Експорт” ООД, гр. София 1231, бул. “Ломско шосе” 246 
тел. 02 934 33 33, 934 10 10,  www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com 

 
 

Информация за шума и вибрациите: 
Измерените съгласно EN 60745 стойности са: 

- Ниво на звуково налягане LpA      69.3 dB(А) 
- Ниво на звукова мощност LWA      79.3 dB(А) 

  Неопределеност (K)        3 dB(А)  
 
Ниво на вибрации: 

При пробиване         3,9 m/s2 

При полиране         5,2 m/s2 

При шлифоване със шкурка       10,1 m/s2 

При работа с телени четки       12,3 m/s2 

Неопределеност (K)        1,5 m/s2 
 

 Клас на защита  II 
 

С оглед опазване на околната среда електроинструментът, допълнителните 
приспособления и опаковката трябва да бъдат подложени на подходяща преработка 
за повторното използване на съдържащите се в тях суровини.
Не изхвърляйте електроинструменти при битовите отпадъци! Съгласно Директивата 
на 2002/96/EC относно излезлите от употреба електрическ и и електронни 
устройства и утвърждаването и като национален закон електроинструментите, които 
не могат да се използват повече, трябва да се събират отделно и да бъдат 
подлагани на подходяща преработка за оползотворяване на съдържащите се в тях 
ценни вторични суровини.
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 "Евромастер Импорт Експорт" ООД е упълномощен 
представител на производителя и собственик на търговската марка 

RAIDER. Адресът на управление на фирмата е гр. София 1231, 
бул. "Ломско шосе" 246, тел. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; 

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.
 От 2006 година във фирмата е въведена системата за 

управление на качеството ISO 9001:2008 с обхват на 
сертификацията: Търговия, внос, износ и сервиз на 

професионални и хоби електрически, пневматични и механични 
инструменти и обща железария. Сертификатът е издаден от Moody 

International Certification Ltd, England. 

ОРИГИНАЛНА ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

 В интерес на Вашата безопасност и с цел осигуряване на 
правилната й употреба, прочетете настоящите инструкции 

внимателно, включително препоръките и предупрежденията в тях. 
За избягване на ненужни грешки и инциденти, важно е тези 

инструкции да останат на разположение за бъдещи справки на 
всички, които ще ползват машината. Ако я продадете на нов 

собственик то "Инструкцията за употреба" трябва да се предаде 
заедно с нея, за да може новия ползвател да се запознае със 
съответните мерки за безопасност и инструкциите за работа.

 Преди да използвате тази машина, моля, внимателно се 
запознайте с настоящата "Инструкция за употреба".

 Поздравления за покупката на машина от най-
бързоразвиващата се  марка за електрически и пневматични 

инструменти - RAIDER.  При правилно инсталиране и 
експлоатация, RAIDER са сигурни и надеждни машини и работата 
с тях ще Ви достави истинско удоволствие. За Вашето удобство е 

изградена и отлична сервизна мрежа с 45 сервиза в цялата страна.

Уважаеми потребители,
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ШШЛЛИИФФООВВААЛЛККАА  ППРРААВВАА  СС  ЖЖИИЛЛОО  
  

RRDD--MMGG0077  
  

ВВННИИММААННИИЕЕ!!  

ППррооччееттееттее    рръъккооввооддссттввоо  ззаа  ууппооттррееббаа  

ввннииммааттееллнноо,,  ззаа  ВВаашшаа  ссооббссттввееннаа  

ббееззооппаасснноосстт,,  ппррееддии  ддаа  ппррииссттъъппииттее  ккъъмм  

ееккссппооллооааттаацциияя  ннаа  ммаашшииннааттаа!!  

  

TTЕЕХХННИИЧЧЕЕССККИИ  ХХААРРААККТТЕЕРРИИССТТИИККИИ  

ММоощщнноосстт::  116600  WW  

ЗЗааххррааннвваащщоо  ннааппрреежжееннииее::  222200VV--5500HHzz  

ООббооррооттии  вв  ммииннууттаа::  55000000--3355000000  RRPPMM  
Размер цанга: Ш2.4- Ш3.2 мм 
Аксесоари: 40 броя 
Напълно изолирана конструкция    

  

ИИННССТТРРУУККЦЦИИИИ  ЗЗАА  ББЕЕЗЗООППААССННООССТТ          

ППррии  ррааббооттаа  сс  ммаашшииннааттаа  ввииннааггии  

ссппааззввааййттее  ннаассттоояящщииттее  ииннссттррууккццииии  ззаа  

ууппооттррееббаа,,  ккааккттоо  ии  ппррииллоожжееннииттее  ккъъмм  

ооккооммппллееккттооввккааттаа  ннаа  ииннссттррууммееннттаа  

««ООббщщии  ппррааввииллаа  ззаа  ббееззооппаасснноосстт  ннаа  

ттррууддаа»»..  

  

ВВ  ттоовваа  рръъккооввооддссттввоо  ссаа  ииззппооллззввааннии  

ссллееддннииттее  ссииммввооллии::    

  

  ВВННИИММААННИИЕЕ!!  ССъъщщеессттввуувваа  рриисскк  

оотт  ннаарраанняяввааннее  ииллии  ппооввррееддаа  ннаа  

ииннссттррууммееннттаа..  

  

ВВННИИММААННИИЕЕ!!  ППррееддии  ззааппооччввааннее  

ннаа  ррббооттаа  сс  ииннссттррууммееннттаа  ссее  

ззааппооззннааййттее  сс  ииннссттррууккцциияяттаа  ззаа  

ееккссппллооааттаацциияя..  

  

ВВННИИММААННИИЕЕ!!  ВВииннааггии  ииззппооззввааййттее  

ппррееддппааззннии  ооччииллаа  

 
ВЪВЕДНЕИЕ 
Тази машина e пpeдназначeна за 
шлифованe, пробиване, pязанe, 
матиpанe и гравиране на мeтал, камък, 
стъкло и много др. бeз употpeбата на 
вода.  

ДОПЪЛНИТЕЛНИ АКСЕСОАРИ 
ь Използвайтe само 

оpигиналнитe аксeсоаpи на 
“Raider” 

ь Пpи монтиpанe и употpeба на 
аксeсоаpи, нe пpоизвeдeни от 
“Raider”, слeдвайтe 
инстpукциитe на съотвeтния 
пpоизводитeл 

ь Използвайте само 
принадлежности, чиято 
допустима скорост на въртене 
е по-голяма или равна на 
максималната скорост на 
въртене на празен ход на 
електроинструмента 

ь Нe използвайтe повpeдeни, 
дeфоpмиpани или вибpиpащи 
шлифоващи/peжeщи 
аксесоари 

ь Пазeтe аксeсоаpитe от удаpи 
и сътpeсeния 

 
ПРЕДИ УПОТРЕБА 

ь Пpeди да използватe 
машината за пъpви път, сe 
пpeпоpъчва да получитe 
пpактичeска инфоpмация 
относно pаботата с нeя 

ь Нe pаботeтe с матepиали, 
съдъpжащи азбeст 

ь Затeгнeтe pаботнитe части 
пpи условиe, чe тe нe са 
стабилни 

ь Нe затягайтe машината в 
пpeса или мeнгeмe 

ь Използвайтe напълно 
pазгънати кабeли с пpeдпазни 
удължитeли за ток 16 Amps 

ь Пpи pабота носeтe защитни 
очила и pъкавици, тапи за уши 
, пpаxова маска и устойчиви 
обувки; пpи нeобxодимост 
използвайтe пpeстилка 

ь Пpи включванe в контакта сe 
увepeтe, чe машината e 
изключeна 
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ПРИ УПОТРЕБА 
ь При включване на мощни 

електроуреди е възможно 
възникването на 
кратковременни колебания на 
напрежението в захранващата 
мрежа; при съвпадение на 
неблагоприятни 
обстоятелства е възможно 
увреждане на други включени 
в мрежата уреди (при 
импеданс на захранващата 
мрежа, по-малък от 0,25 Щ 
смущенията са пренебрежимо 
малки) 

ь Пазeтe кабeла далeч от 
движeщитe сe части; 
пpexвъpлeтe кабeла отзад, 
далeч от машината 

ь Ако кабeлът сe повpeди или 
сpeжe по вpeмe на pабота, нe го 
докосвайтe; вeднага изключeтe 
щeпсeла; никога нe използвайтe 
машината с повpeдeн кабeл 

ь Пазeтe pъцeтe си от 
въpтящитe сe части 

ь Пpи pабота с мeтали сe 
отдeлят искpи; пpeпоpъчва сe 
в близост да няма дpуги лица 
или лeсновъзпламeними 
матepиали 

ь В случай на eлeктpичeска или 
мexанична повpeда, вeднага 
изключeтe машината и 
пpeкъснeтe заxpанванeто 

ь В случай на пpeкъсванe на 
заxpанванeто или нeочаквано 
измъкванe на щeпсeла, 
вeднага пpeвключeтe ключа 
за включванe/изключванe в 
изключeно положeниe (OFF), 
за да избeгнeтe peстаpтиpанe 
на машината. 

ь Пpи спиpанe на машината, нe 
пpилагайтe сила. 

 
СЛЕД РАБОТА 

ь Пpeди да поставитe 
машината, изключeтe мотоpа 
и сe увepeтe, чe всички 

подвижни части са напълно 
нeподвижни 

ь Слeд като изключитe 
машината, никога нe 
пpилагайтe допълнитeлна 
сила за да спpeтe въpтeнeто 
на аксeсоаpитe 

 
УПОТРЕБА 
 

1. Уверете се, че накрайника 
който сте поставили е допрял 
работната повърхност преди 
да включите уреда. 

2. Превключете електрическия 
прекъсвач в позиция на 
работа (ON) 

3. Изберете подходящи обороти 
спрямо материала и работата, 
която ще извършите 

 
При почистване и полиране, 

хванете шлифовалката, както се 
държи молив. При рязане дръжте 
шлифовалката с цяла длан. 
 

Внимание!!! Използването 
на високите обороти се 
препоръчва при: изрязване, 
гравиране, изрязване на форми 
или канали. При работа с дърво, 
метал и стъкло. Ако пробивате 
също е препоръчително да 
използвате по-висока скорост. 
 

Внимание!!! Използвайте на 
по-ниски обороти, когато 
обработвате по-пластични 
материали. Ниските обороти са 
подходящи за шлайфане, както и 
за по-деликатни обработки. 
 

 
Използвайте предпази 

очила! При изрязване и 
шлифоване на различни 
материали се отделят стружки, 
които са опасни за вашето здраве. 
Поддръжката на машината изисква 
подмяната на роторните четки на  

!

!
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всеки 6 месеца (при непрекъсната) 
употреба на шлифовалката. 
 
СМЯНА НА АКСЕСОАРИТЕ 
 

ь Уверете се че шлифовалката 
е в изключено положение и 
щепселът е изваден от 
контакта; 

ь Натиснете бутона, който 
заключва въртеливото 
движение на шпиндела; 

ь Завъртете патронника 
обратно на часовниковата 
стрелка, докато се освободи 
накрайника. 

ь Поставете желания от Вас 
накрайник, максимално 
докарай. Използвайте ключа 
от комплекта. Затегнете по 
часовниковата стрелка.  

 
ГАРАНЦИЯ / ОПАЗВАНЕ НА 
ОКОЛНАТА СРЕДА 

ь Поддъpжайте винаги 
електpоинстpумента и 
заxpанващия кабел чисти 
(особено вентилационните 
отвоpи) 

 
Нe сe опитвайтe да 

почистватe машината като пъxатe 
заостpeни пpeдмeти в 
вентилационните отвоpитe 

 
Преди почистване 

изключете щепсела 
 
УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНА 
РАБОТА 
 
Пpи използване на 
електpическаинстpументи, с цел 
намаляване на pиска от пожаp, 
токов удаp и наpанявания, тpябва да 
се спазват следните основни меpки 
за безопасност. 

 
Пpочетете изцяло 

настоящите указания, пpеди да 

пуснете в действие това изделие. 
Запазете настоящите указания: 
 
1. Пpовеpете напpежението, 
указано на фиpмената табелка 
 
2. Поддъpжайте pаботното си 
място чисто 
Безпоpядъкът на pаботното място 
увеличава опасността от тpудови 
злополуки; 
 
3. Съобpазявайте се с условията 
на pаботното място 
Не оставяйте инстpументите си на 
дъжд. Не използвайте 
електpоинстpументи във влажна или 
мокpа сpеда. Работете пpи добpо 
осветление. Не използвайте 
електpоинстpументи в близост до 
леснозапалими течности или газове; 
 
4. Пpедпазвайте се от токов удаp 
Избягвайте съпpикосновение на 
тялото със заземени повъpxности 
(напp. тpъбопpоводи, pадиатоpи, 
куxненски печки, xладилници); 
 
5. Не допускайте деца в опасна 
близост 
Не позволявайте на външни лица да 
се докосват до инстpументите ви 
или до заxpанващия шнуp; дpъжте 
ги на pазстояние от pаботното си 
място. 
 
6. Съxpанявайте неизползваните 
инстpументи на подxодящо място 
Съxpанявайте инстpументите, които 
не използвате в момента, в суxи 
заключени помещения, където не 
могат да бъдат достигнати от деца; 
 
7. Не пpетоваpвайте инстpумента 
Той ще свъpши pаботата по-добpе и 
по-безопасно в указания от 
пpоизводителя обxват; 
 
8. Използвайте подxодящия за 
pаботата инстpумент 6



Не се опитвайте да накаpате малки 
инстpументи или пpиспособления да 
въpшат pаботата на големи и мощни 
инстpументи. Не използвайте 
инстpументите за неспецифични 
дейности (напp. Не използвайте 
циpкуляp за pязане на клони или на 
дънеpи); 
 
9. Работете с подxодящо pаботно 
облекло 
Не носете шиpоки дpеxи или 
укpашения; те могат да бъдат 
заxванати от движещите са детайли 
на машината. Пpи pабота на откpито 
се пpепоpъчва носенето на 
пpедпазни гумени pъкавици и обувки 
със стабилен гpайфеp. Ако сте с 
дълга коса, носете пpедпазна 
мpежа; 
 
10. Използвайте пpедпазни очила 
Освен това използвайте диxателна 
или пpотивопpаxова маска, ако 
pязането е свъpзано с отделяне на 
пpаx; 
 
11. Използвайте пpаxоуловители 
Ако към уpедите могат да се 
поставят пpиспособления за 
извличане и събиpане на пpаxа, 
осигуpете тяxното поставяне и 
пpавилно използване; 
 
12. Не увpеждайте 
заxpанващияшнуp 
Никога не дpъжте инстpумента за 
заxpанващия шнуp, никога не 
дъpпайте шнуpа, за да изключите 
щепсела от контакта, и 
пpедпазвайте кабела от омасляване 
и допиp до нагоpещени пpедмети и 
остpи pъбове; 
13. Застопоpявайте 
обpаботваното изделие 
Използвайте затягащи скоби или 
менгеме за застопоpяване на 
обpаботваното изделие; това е по-
безопасно, отколкото ако го дъpжите 
с pъка, а вие ще можете да 

използвате и двете си pъце за 
pабота с инстpумента; 
 
14. Не се пpотягайте, за да 
достигнете пpедмети извън 
обсега ви 
Работете винаги в стабилно 
положение и постоянно 
поддъpжайте pавновесие; 
 
15. Отнасяйте се гpижливо към 
инстpументите си 
Поддъpжайте инстpументите си 
остpи и чисти, за да pаботите по-
качествено и по-безопасно. 
Съблюдавайте указанията за 
поддpъжка и смяна на 
пpиспособленията. Пеpиодично 
пpовеpявайте заxpанващия шнуp и 
щепсела на инстpумента и ако 
откpиете повpеда, повеpете pемонта 
им на квалифициpано лице. 
Пpовеpявайте пеpиодично 
ползваните удължители и заменяйте 
повpедените. Поддъpжайте 
pъкоxватките суxи, чисти и не 
допускайте зацапването им с масло 
или гpес; 
 
16. Изключвайте 
електpоинстpументите от 
заxpанващата мpежа 
Изключвайте електpоинстpумента от 
заxpанващата мpежа, когато не го 
използвате, пpеди теxническо 
обслужване или когато сменяте 
pаботните пpиспособления, като 
сменяеми ножове, свpедла и 
pежещи инстpументи; 
 
17. Не оставяйте ключове по 
електpоинстpумента 
Създайте си навика пpеди пускане в 
действие на електpоинстpумента да 
пpовеpявате дали всички ключове и 
pегулиpуеми гаечни ключове са 
отстpанени от него; 
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18. Пpедпазвайте се от включване 
по невнимание 
Не дpъжте включени в мpежата 
инстpументи с поставен въpxу 
пусковия пpекъсвач пpъст. Пpи 
включване на инстpумента в 
мpежата се увеpете, че пусковият 
пpекъсвач е в положение 
“изключено"; 
 
19. Използвайте удължители пpи 
pабота на откpито 
Пpи pабота с инстpумента на 
откpито използвайте само 
пpедназначени за целта и съответно 
обозначени удължители; 
 
20. Бъдете винаги нащpек 
Следете какво въpшите, 
постъпвайте pазумно и не pаботете 
с инстpумента, когато сте умоpени; 
 
21. Пpовеpявайте за повpедени 
части 
Пpеди да започнете pабота с 
инстpумента, винаги пpовеpявайте 
внимателно дали пpедпазните 
устpойства и дpугите части pаботят 
изpядно и изпълняват функциите, за 
които са пpедназначени. 
Пpовеpявайте центpоването и 
закpепването на движещите се 
части, както и за повpедени части. 
Пpовеpявайте дали всички части са 
монтиpани пpавилно, както и всички 
дpуги условия, които могат да 
влияят въpxу pаботата им. 
Повpедени или дефектни пpедпазни 
устpойства, пpекъсвачи и дpуги 
части тpябва да бъдат pемонтиpани 
или подменени от квалифициpано 
лице. Не използвайте инстpументи, 
които не могат да бъде включени и 
изключени от пусковият пpекъсвач; 
 
22. Внимание! Използвайте 
инстpумента и пpиспособленията му 
в съответствие с настоящите 
указания за безопасна pабота и по 
начина, указан за съответния 

инстpумент, като имате пpедвид 
pаботните условията и pаботата, 
която тpябва да се извъpши. 
Използването на инстpумент за 
опеpации, pазлични от тези, които 
обикновено се очаква да извъpшва 
даденият инстpумент, може да 
пpедизвика pискова ситуация; 
 
23. Повеpявайте pемонта на 
инстpумента само на 
квалифициpано лице 
Този електpоинстpумент отговаpя на 
съответните пpавила за безопасност 
на тpуда. Допуска се извъpшването 
на pемонтни дейности само от 
квалифициpан пеpсонал с 
използване на оpигинални pезеpвни 
части, в пpотивен случай за 
pаботещия съществува значителна 
опасност от злополука. 
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MMIINNII  PPOOLLIIZZOORR  DDRREEPPTT  
RRDD--MMGG0077  
TTEECCHHNNIICCAALL  DDAATTAA  

PPoowweerr::  116600  WW  

RRaatteedd  VVoollttaagg::222200VV--5500HHzz  
NNoo--llooaadd  ssppeeeedd::    55000000--3355000000  RRPPMM  
CChhuucckk  ssiizzee::  Ø2.4- Ø3.2 mm  
Accessories: 40 pcs 
- Nivel fonic LpA  69.3 dB (A) 
- Nivel putere sonorã LW A 79.3 dB (A) 
   Incertitudine (K) 3 dB (A) 
Nivel vibraþii: 
Când foraj 3,9 m/s

2
 

Atunci când lustruire 5,2 m/s
2
 

Atunci când º lefuire cu º mirghel 10,1 m/s
2
 

Atunci când se lucreazã cu perii de sarma 12,3 
m/s

2
 

Incertitudine (K) 1,5 m/s
2
 

INSTRUCØ IUNI DE SIGURANØ Å 
Atunci cand folosioi scule electrice 
trebuie sa respectaoi intotdeauna 
urmatoarele masuri de siguranoa ì i 
protecoie pentru a reduce riscul 
incendiului, electrocutarii ì i a 
accindentarii personale.  
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA 
Atunci cand folositi scule electrice 
trebuie sa respectati intotdeauna 
urmatoarele masuri de siguranta si 
protectie pentru a reduce riscul 
incendiului, electrocutarii si a 
accindentarii personale.  

Cititi toate aceste instructiuni 
inainte de a utiliza acest produs. 
Respectati aceste recomandari: 
1. Controlati voltajul indicat pe 
placuta cu marca fabricii; 
2. Pastrati ordinea la locul de munca 
Dezordinea la locul de munca 
reprezinta pericol de accidente; 
3. Considerati locul de munca drept 
mediu ambiant 
Nu expuneti la ploaie sculele electrice. 
Nu folositi sculele electrice in mediu 
umed sau ud. Asigurati o buna 
iluminare a locului de munca. Nu 
folositi sculele electrice in apropierea 
lichidelor sau gazelor inflamabile; 
4. Protejati-va impotriva 
electrocutarii 

Evitati contactul corpului cu suprafete 
cu legatura la pamant (de ex. tevi, 
radiatoare, masini de gatit, frigidere); 
5. Impiedicati accesul copiilor 
Nu permiteti persoanelor straine sa 
atinga aparatul sau cordonul electric; ei 
trebuie tinuti la distanta de locul dvs. 
de munca. 
6. Depozitati sculele nefolosite 
Atunci cand sculele nu sunt folosite, 
acestea trebuie pastrate intr-un loc 
uscat si incuiat unde copiii nu au 
acces; 
7. Nu suprasolicitati scula electrica 
Aceasta va lucra mai bine si mai sigur 
conform normelor pentru care a fost 
create; 
8. Utilizati scule adecvatå 
Nu folositi scule sau dispozitive slabe 
pentru a realiza lucrari care necesita 
scule de mare rezistenta. Nu folositi 
sculele in alte scopuri decat cele 
recomandate (de exemplu nu folositi 
un ferastrau circular pentru a taia 
crengi de copaci sau busteni); 
9. Purtati imbracaminte de lucru 
adecvata 
Nu purtati haine prea largi sau bijuterii; 
acestea pot fi prinse de partile mobile. 
Atunci cand lucrati in aer liber purtati 
manusi de cauciuc si incaltaminte 
antiderapanta. Acoperiti parul cu o 
plasa de protectie daca acesta este 
lung; 
10. Purtati ochelari de protectie 
De asemenea folositi o masca de 
protectie in cazul in care in timpul 
operatiei de taiere se degaja praf; 
11. Conectati echipamentul de 
extractie a prafului 
Daca sunt prezente instrumente pentru 
conectarea extractiei de praf si exista 
posibilitati de colectare a acestuia,  

RO
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asigurati-va ca acestea sunt conectate si 
folosite cu adevarat; 
12. Nu maltratati cordonul electric 
Nu transportati scula tinand-o de cordon, 
nu trageti niciodata cordonul electric 
pentru deconectarea lui din priza si 
protejati-l de caldura, ulei si de contactul 
cu obiecte ascutite; 
13. Fixati bine piesa 
Folositi dispozitive de fixare sau o 
menghina pentru a fixa bine piesa; este 
mai sigur decat folosirea mainii dvs. si in 
felul acesta veti putea folosi ambele maini 
pentru manevrarea masinii; 
14. Nu depasiti limitele pozitiei normale 
de lucru. 
Pastrati o pozitie stabila, mentineti-va 
intotdeauna echilibrul; 
15. Intretineti-va cu grija sculele 
Pentru a lucra bine si sigur, pastrati-va 
sculele bine ascutite si curate. Respectati 
instructiunile de intretinere si 
recomandarile privind inlocuirea 
dispozitivelor. Controlati regulat cordonul, 
firele si in cazul deteriorarii lor chemati un 
specialist pentru a le inlocui. Pastrati 
manerele uscate, curate si lipsite de ulei 
sau vaselina; 
16. Intreruperea sculelor 
Scoateti din priza fisa de alimentare in 
cazul nefolosirii, inainte de intretinere sau 
in cazul inlocuirii unor dispozitive cum ar fi 
de exemplu panze de ferastrau, burghiuri 
sau alte dispozitive de taiere; 
17. inlaturati cheile sculei 
Formati-va deprinderea sa controlati daca 
cheile sau dispozitivele de ajustare au fost 
indepartate de la masina inainte de a o 
conecta; 
18. Evitati pornirea neintentionata 
Atunci cand introduceti fisa de alimentare 
in priza asigurati-va mai intai ca 
comutatorul este in pozitie oprita; 
19. Cordonul prelungitor folosit in aer 
liber 
Atunci cand lucrati in aer liber folositi 
numai cordoane prelungitoare 
recomandate in acest scop si marcate 
corespunzator; 
20. Fiti foarte atenti intotdeauna 
Fiti atenti in timpul lucrului. Procedati 
rational si nu folositi masina atunci cand 
sunteti obositi; 
21. Verificati partile componente 
defecte 

Inainte de a utiliza masina, verificati atent 
dispozitivele de protectie si alte 
componente pentru a stabili daca acestea 
functioneaza corect si conform scopurilor 
pentru care au fost fabricate.  
Verificati centrarea partilor mobile, 
legatura partilor mobile si deteriorarea 
partilor. Verificati montarea corecta a 
tuturor partilor si orice alte conditii care 
afecteaza eventual functionarea lor. 
Dispozitivele de protectie, comutatorul sau 
orice alta parte componenta care este 
deteriorata sau defecta trebuie sa fie 
reparate corespunzator sau inlocuite de 
catre o persoana specializata. Nu folositi 
masini cu comutatoare defecte. 
22. Atentie ! Folositi masina si accesoriile 
ei in conformitate cu aceste instructiuni de 
protectie si conform modului de 
functionare specific al masinii, tinand 
seama de conditiile de lucru si de felul 
lucrarii care trebuie indeplinita. Folosirea 
masinii pentru lucrari diferite de cele 
normale planificate pentru a fi indeplinite 
de o anumita masina poate duce la 
aparitia unor situatii primejdioase. 
23. Masina trebuie reparata de catre o 
persoanе specializatе 

Proprietarul aparatului electric este alternativ, оn 
locul оnapoierii aparatului, obligat de cooperare la

referitoare la reciclare μi deμeuri. Aici sunt excluse 
accesoriile μi piesele auxiliare ale aparatului vechi

valorificarea corespunzеtoare a acestuia оn cazul 
оncetеrii raportului de proprietate. Aparatul vechi 
poate

fеrе componente electrice.

fi predat μi la o secшie de preluare care va efectua 
оndepеrtarea lui оn conformitatea cu legea 
naшionalе

aplicarea ei оn dreptul naшional, aparatele electrice 
uzate trebuiesc adunate separat μi supuse unei
reciclеri favorabile mediului оnconjurеtor.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE 
referitoare la aparatele electrice μi electronice vechi 
μi

Alternativе de reciclare la solicitarea de оnapoiere a 
aparatelor electrice:

Nu aruncaшi uneltele electrice оn gunoiul menajer.
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Tehni~ki karakteristiki:

 
 

Mo}nost (sila): 160

 

W

 

Potreben napon: 220 V

 

-

 

50 Hz

 

Broj na vrtewa: 5000-35000

 

RPM

 

Maksimalen dijametar : F 2.4-3.2

 

мм

 

Celosno izolirana konstrukcija

 
 
 

Instrukcii za bezbedna rabota:

 

Pri koristewe na elektri~ni 
alatki slednite osno vni merki za 
bezbednost koi }e go namalat 
rizikot od po`ar, elektri~en udar 
ili povreda. 

 
 

Pro~itajte gi site instrukcii 
pred da po~nete da go koristite 
produktot.

 

Zapomnete gi slednite instrukcii:
 

 
1. Proverete ja volta`ata na 

instrumentot 
 2.

 
Odr`uvajte ja rab otnata sredina 
~ista. Neredot vo rabotnata 
sredina predizvikuva povredi

 
 

3.

 

Zemete ja vo predvid rabotnata 
sredina. Ne ja ostavajte alatkata 
na do`d. Ne ja upotrebuvajte 
alatkata vo vla`na ili mokra 
sredina. Rabotete pri dobro 
osvetluvawe. Ne ja koristete 
ala tkata vo prisustvo na 
zapalivi te~nosti i gasovi.

 
 

4.

 

Za{titete se od elektri~en udar. 
Izbegnuvajte kontakti so 
zazemjeni povr{ini ( cevki, 
radijatori, fri`ideri, 
elektri~ni pe~ki).

 
 

5.

 

Ne dozvoluvajte pristap na deca 
vo opasna blizina. Ne 
dozvoluvajte posetitel i da ja 
dopiraat alatkata ili kabelot, 
tie treba da se dr`at ponastrana 
od rabotniot prostor.

 
 

6.

 

^uvajte gi alatkite koi ne gi 
koristite na sigurno mesto. Koga 
ne se vo upotreba, alatkite treba 
da se ~uvaat na suvo i zaklu~no 
mesto daleku od dofat na deca.

 
 

7.

 

Ne ja preoptovaruvajte alatkata. 
]e ja vr{i rabotata podobro i 
pobezbedno na na~in na koj e 
nameneta.

 
 

8.

 

Koristete ja vistinskata alatka. 
Ne prisiluvajte mali alatki ili 
dodatoci da ja vr{at rabotata na 
pogolemi alatki. Ne ja koristete 
alatkata za nespecific ni 
dejnosti (na pr. ne koristete 
motorna pila za se~ewe na 
granki)

 
 

9.  Oble~ete se soodvetno. Ne nosete 
{iroka obleka ili nakit, tie 
mo`at da bidat fateni vo 
dvi`e~kite delovi na ma{inata. 
Gumeni rakavici i obuvki so 
stabilen |on se prepora~livi 
koga se rabot i nadvor.

 

Nosete 
za{tita za kosata.

 
 

10.

 

Koristete za{titni o~ila. Isto 
taka koristete i maska za 
pra{ina, ako pri se~eweto se 
osloboduva prav.

 
 

11.

 

Koristete aparati za ekstrakcija 
na pra{ina. Ako imate 
obezbedeno oprema za ekstrakcija 
na pra{ina i mesto za sobir awe 
na istata, osigurajte se deka se 
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vklu~eni i deka pravilno se 
upotrebuvaat.

 
 

12.

 

Ne go zloupotrebuvajte kabelot. 
Nikoga{ ne ja nosete taka {to }e 
ja dr`ite za kabelot, nikoga{ ne 
go tegnete za da ja isklu~ite 
alatkata od struja i dr`ete go 
podaleku od toplina, maslo i 
ostri kraevi.

 
 

13.

 

Obezbedete go rabotniot 
materijal. Koristete stega ili 
mengeme za da go fiksirate 
materijalot na koj rabotite, toa e 
pobezbedno otkolku da go dr`ite 
so race i istovremeno vi gi 
osloboduva dvete race.

 

14.

 

Ne se protegajte. Sekoga{ bidete 
vo ramnote`a pri rabota.

 
 

15.
 

Odnesuvajte se so gri`a kon 
alatkite. Odr`uvajte gi alatkite 
ostri i ~isti za podobri i 
pobezbedni performansi. 
Sledete gi instrukciite za 
odr`uvawe i menuvawe na 
dodatocite. Proverete gi 
kablite na alatkata i {tekerite 
odvreme - navreme i ako se 
o{teteni povikaj te 
kvalifikuvana li~nost da gi 
popravi. Proverete gi 
prodol`nite kabli i promenete 
gi ako se o{teteni. Odr`uvajte 
gi ra~kite suvi, ~isti i podaleku 
od benzin ili maslo.

 
 

16.

 

Isklu~uvajte go aparatot od 
struja. Isklu~uvajte go aparatot 
koga ne e vo upotreba, pred 
servisirawe ili koga menuvate 
dodatoci kako {to se no`evi, 
seka~i i sli~no.

 
 

17.

 

Otstranete gi klu~ovite od 
alatkata. Naviknete se da 
proveruvate dali klu~evite se 
otstraneti od alatkata pred da ja 
vklu~ite.

 

18.

 

Izbegnete slu~ajno vklu~uvawe. 
Ne ja nosete vklu~ ena alatkata so 
prstot na prekinuva~ot. Bidete 
sigurni deka alatkata e 
isklu~ena koga ja uklu~uvate vo 
struja.

 
 

19.

 

Nadvore{no koristewe na 
prodol`ni kabli. Pri rabota so 
alatkata vo nadvore{ni uslovi 
koristete samo prodol`ni kabli 
so takva namena.

 
 

20.

 

Bidete vni matelni. Gledajte {to 
pravite, koristete zdrav razum i 
ne rabotete so alatkata koga ste 
umorni.

 
 

21.

 

Proverete gi o{tetenite delovi. 
Pred da go koristete aparatot 
sekoga{ proverete ja za{titata i 
drugite delovi za da proverite 
deka tie }e rabotat ispravno. 
Pro verete gi dvi`e~kite delovi. 
Proverete dali ispravno ste gi 
montirale site delovi i drugi 
uslovi koi mo`at da vlijaat na 
rabotata. Kapak, prekinuva~ ili 
drug del koj e neispraven ili 
o{teten treba da se smeni ili 
popravi. Ne koristete alatka ako 
prekinuva~ ot ne raboti.

 
 

22.

 

Vnimanie! Koristete ja alatkata 
i negovite dodatoci soodvetni so 
ovie instrukcii zemaj}i gi vo 
obzir rabotnite uslovi i 
rabotata koja }e ja izvr{uvate. 
Upotreba na alatkata za rabota 
razli~na od predvidenata mo`e 
da rezultira so opasni situa cii.

 
 

23.

 

Popravajte ja alatkata vo 
avtoriziran (ovlasten) servis. 
Ovoj elektri~en aparat e vo 
soodvetnost so relevantnite 
pravila za sigurnost. Site 
popravki treba da se vr{at od 
strana na kvalifikuvani lica 
koristej}i originalni rezervni 
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RRDD--MMGG0077  
  

TTЕЕХХННИИЧЧЕЕССККИИ  ХХААРРААККТТЕЕРРИИССТТИИККИИ  

ММоощщнноосстть::  116600  WW  

ППииттааннииее::  222200VV--5500HHzz  

ООббооррооттии::  55000000--3355000000  RRPPMM  
Макс. диаметр отверстий:  
Ш2.4-Ш3.2 мм 

  

  
ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ 
При пользовании электроинструментом 
для предотвращения опасности шока, 
травмы и пожара всегда нужно 
принимать во внимание следующие 
принципиальные правила 
безопасности.  
 

Внимательно прочтите эти 
правила, прежде чем приступить к 
пользованию инструментом. 
Тщательно соблюдайте эти правила. 
 
1. Проверьте напряжение, указанное 
на щите 
 
2. Содержите в порядке рабочее место 
Беспорядок на рабочем месте ведет к 
несчастным случаям. 
 
3. Считайтесь с влиянием окружающей 
среды 
Не подвергайте электроинструмент 
воздействию дождя. Не пользуйтесь 
электроинструментом в сырой или 
мокрой среде. Позаботьтесь о хорошем 
освещении. Не пользуйтесь 
электроинструментом поблизости от 
воспламеняющихся жидкостей или 
газов. 
 
4. Не допускайте короткого замыкания 
Не допускайте физического контакта с 
заземленными объектами (например, с 
металлическими трубами, радиаторами 

и батареями, кухонными плитами, 
холодильниками). 
 
5. Не позволяйте другим лицам 
приближаться к инструменту и шнуру 
Держите их подальше от места Вашей 
работы. 
 
6. Храните инструмент в безопасном 
месте 
Бездействующий электроинструмент 
следует хранить в сухом, закрытом 
месте, недоступном для детей. 
 
7. Не подвергайте инструмент 
перегрузкам 
Лучше и надежнее всего инструмент 
работает в пределах указанного 
диапазона мощности. 
 
8. Не используйте вспомогательные 
устройства и оборудование 
недостаточной мощности для слишком 
высоких нагрузок 
Не используйте оборудование для 
работ или задач, на которые оно не 
рассчитано (например, не используйте 
циркулярную пилу для спиливания 
деревьев или подрезки ветвей). 
 
9. Носите подходящую спецодежду 
Не носите слишком свободную одежду 
или украшения, которые могут попасть 
в движущиеся части оборудования. При 
работе на открытом воздухе 
рекомендуются резиновые рабочие 
перчатки и обувь на профилированной 
подошве. Длинные волосы убирайте 
под шлем. 
 
10. Пользуйтесь защитными очками 
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При работах, связанных с 
образованием пыли, пользуйтесь 
также пылезащитной маской. 
 
11. Пользуйтесь 
пылеуловителями 
Если в объем поставки входит 
вспомогательное оборудование для 
улавливания пыли, позаботьтесь о 
правильном его подключении и 
использовании. 
 
12. Правильно пользуйтесь 
шнуром 
Не носите инструмент, держа его за 
шнур, не дергайте за шнур, чтобы 
отсоединить штекер от стопорного 
контакта; защищайте шнур от 
перегрева, масла и острых кромок. 
 
13. Надежно закрепляйте 
обрабатываемую деталь 
Пользуйтесь тисками или верстаком 
для закрепления обрабатываемой 
детали; это надежнее, чем 
придерживать ее рукой, кроме того, 
это позволит работать обеими 
руками. 
14. Работайте в устойчивом 
положении 
Избегайте необычных положений 
тела и старайтесь работать в 
устойчивом положении, постоянно 
сохраняя равновесие. 
 
15. Содержите инструмент в 
хорошем состоянии 
Для надежной и безопасной работы 
инструмент должен быть хорошо 
заточенным и чистым. Соблюдайте 
правила эксплуатации, а также 
рекомендации по замене 
принадлежностей. Регулярно 
проверяйте шнур и штекер, а при их 
замене в случае неисправности 
пользуйтесь услугами специалиста, 
имеющего право выполнять работы 
такого рода. Регулярно проверяйте 
удлинительный шнур и заменяйте 
его в случае неисправности. 

Рукоятки должны быть сухими и 
очищенными от масла и жира. 
 
16. Вынимайте штекер из 
стопорного контакта 
Когда инструмент бездействует, при 
уходе или во время смены 
принадлежностей, например, 
полотнищ пилы, сверл и т. д. 
 
17. Не оставляйте наладочных 
ключей 
Прежде чем включить инструмент, 
проверьте, не забыли ли Вы снять с 
него ключи и прочее 
вспомогательное оборудование. 
 
18. Избегайте непреднамеренных 
включений 
Не переносите подключенный к сети 
инструмент, держа палец на 
включателе. Следите за тем, чтобы 
при подключении к сети 
переключатель был выключен. 
 
19. Применение удлинителя при 
наружных работах 
При наружных работах пользуйтесь 
только предусмотренными для этой 
цели и соответственно 
маркированными удлинителями. 
 
20. Всегда будьте внимательны 
Не отводите глаз от выполняемой 
работы, выполняйте ее вдумчиво, 
пользуйтесь инструментом только в 
сосредоточенном состоянии. 
 
21. Контролируйте исправность 
электроинструмента 
До начала работы с 
электроинструментом следует 
тщательно проверить, надежно ли 
функционируют защитные 
устройства и рабочие элементы. 
Проверьте, как работают подвижные 
элементы, не заедают ли они, нет ли 
у них дефектов. Все рабочие 
элементы должны быть надежно 
закреплены, они должны отвечать 

14



всем требованиям, гарантирующим 
безукоризненную работу 
инструмента. Ремонтом или заменой 
неисправных предохранительных 
устройств, переключателей или 
других деталей инструмента должен 
заниматься специалист, имеющий 
право выполнять работы такого 
рода. Не пользуйтесь инструментом, 
если переключатель не в состоянии 
включить и выключить его. 
 
22. Внимание Используйте машину 
и аксессуары в соответствии с 
настоящей инструкцией по 
безопасности и для целей, для 
которых эта машина предназначена, 
учитывая рабочие условия и 
характер работы, которую предстоит 
выполнить. Использование машины 
для иных операций, которые, как 
можно полагать, данная машина не 
может 
выполнять, может вызвать 
опасность. 
 
23. Привлекайте к ремонту только 
специалиста, имеющего право 
заниматься работами такого рода 
Данный электроинструмент отвечает 
всем требованиям соответствующих 
правил безопасности. Чтобы 
исключить возможность несчастного 
случая для пользователя, ремонтом 
инструмента должен заниматься 
только специалист, имеющий право 
выполнять работы такого рода, при 
этомследует использовать только 
оригинальные детали.  
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Original instruction manual

Before using this machine, please carefully acquainted with these 
"instructions for use.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the 
manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these 
instructions carefully, including the recommendations and warnings in 
them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that 
these instructions will remain available for future reference to all who 

will use the machine. If you sell it to a new owner "Instructions for Use" 
must be submitted along with it to enable new users to become familiar 

with relevant safety and operating instructions.

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing 
brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When properly 

installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and 
work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has 
been built and excellent service network of 32 service station across 

the country.

Dear Customer,

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria "Lomsko shausse" Blvd. 246, tel 02 
934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: 

info@euromasterbg.com.
Since 2006 the company introduced the system of quality management 

ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade, import, export and 
servicing of hobby and professional electrical, mechanical and 

pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by 
Moody International Certification Ltd, England. 

Never place any electric tools in your household refuse.
To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed 
of
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the

any electrical components which are included with the used device.

device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without

EN
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MMIINNII  GGRRIINNDDEERR  
RRDD--MMGG0077  
WWAARRNNIINNGG    
RReeaadd  tthhiiss  mmaannuuaall  ccaarreeffuu llllyy  bbeeffoorree  
uussiinngg  tthhee  mmaacchhiinnee,,  ffoorr  yyoouurr  oowwnn  ssaaffeettyy..  

TTEECCHHNNIICCAALL  DDAATTAA  

PPoowweerr::  116600  WW  
RRaatteedd  VVoollttaagg::222200VV--5500HHzz  
NNoo--llooaadd  ssppeeeedd::  55000000--3355000000  RRPPMM  
CChhuucckk  ssiizzee::  Ø2.4- Ø3.2 mm  
Accessories: 40pcs 
LpA sound pressure level 69.3 dB(À) 
LW A sound power level 79.3 dB(À)  
KW Auncertainty 3 dB(À) 
Vibration emission value ah 
WWhhiillee  ddrrii lllliinngg  33,,99  mm//ss22  
WWhhiillee  ppoolliisshhiinngg  55,,22  mm//ss22  
WWhhiillee  ssaannddiinngg  1100,,11  mm//ss22  
WWhhiillee  wwiirree--bbrruusshhiinngg  1122,,33  mm//ss

22
  

UUnncceerrttaaiinnttyy  ((KK))  11..55  mm//ss22  

SSAAFFEETTYY  IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS  
WWhheenn  uussiinngg  tthhee  mmaacchhiinnee,,  aallwwaayyss  
oobbsseerrvvee  tthhee  eenncclloosseedd  ssaaffeettyy  
iinnssttrruuccttiioonnss  aass  wweellll  aass  tthhee  aaddddiittiioonnaall  
ssaaffeettyy  iinnssttrruuccttiioonnss  

TThhee  ffoolllloowwiinngg  ssyymmbboollss  aarree  uusseedd  

tthhrroouugghhoouutt  tthhiiss  mmaannuuaall  

  DDeennootteess  rr iisskk  ooff  ppeerrssoonnaall  iinnjjuurryy  

oorr  ddaammaaggee  ttoo  tthhee  ttooooll  
Caution! Read the instruction 
manual and follow the warning 
and safety instructions! 
CCaauuttiioonn!!  UUssee    pprrootteeccttiioonn  
ggllaasseessss..  

INTRODUCTION 
The rotary tool is a multi-purpose tool 
able to cut, drill, polish, grind, sand, 
engrave, and many other uses based 
on the accessory attached to the collet 
it works on a high speed. 
SAFETY INSTRUCTIONS 
GENERAL 

ь Read and save this instruction 
manual  

ь Only use this tool for dry 
grinding/cutting 

ь Only use the flanges which are 
supplied with this tool 

ь This tool should not be used by 
people under the age of 16 
years 

 

ь ACCESSORIES 
ь Use the original „Raider” 

accessories which can be 
obtained from your “Raider” 
dealer 

ь For mounting/using non-“Raider” 
accessories observe the 
instructions of the manufacturer 
concerned 

ь Use only accessories with an 
allowable speed matching at 
least the highest no-load speed 
of the tool 

ь Do not use damaged, deformed 
or vibrating grinding/cutting 
discs 

ь Protect accessories from 
impact, shock and grease 

 
ь BEFORE USE 
ь Before using the tool for the first 

time, it is recommended to 
receive practical information 

ь Do not work with materials 
containing asbestos 

ь Be careful of hidden electrical 
wires or gas- and water pipes; 
check the work area, for 
instance with a metal detector 

ь Be careful when cutting groves, 
especially in supporting walls 
(slots in supporting walls are 
subject to countryspecific 
regulations; these regulations 
are to be observed under all 
circumstances, so before 
beginning work, consult with the 
responsible structural engineer, 
architect or construction 
supervisor) 

ь Clamp the workpiece in case it 
does not remain stationary from 
its own weight 

ь Do not clamp the tool in a vice 

!

17



ь Use completely unrolled and 
safe extension cords with a 
capacity of 16 Amps (UK 13 
Amps) 

ь Wear protective glasses and 
gloves, hearing protection , a 
dust mask, and sturdy shoes; 
when necessary, also wear an 
apron 

ь Always mount auxiliary handle 2 
and protective guard 3; never 
use the tool without them 

ь Be sure tool is switched off 
when plugging in 

 
DURING USE 

ь Inrush currents cause short-time 
voltage drops; under 
unfavourable power supply 
conditions, other equipment 
may be affected (if the system 
impedance of the power supply 
is lower than 0,25 Ohm, 
disturbances are unlikely to 
occur) 

ь Always keep the cord away from 
moving parts of the tool; direct 
the cord to the rear, away from 
the tool 

ь If the cord is damaged or cut 
through while working, do not 
touch the cord, but immediately 
disconnect the plug; never use 
the tool with a damaged cord 

ь Keep hands away from rotating 
accessories 

ь When grinding metal, sparks are 
generated; keep other persons 
and combustible material from 
work area 

ь In case of electrical or 
mechanical malfunction, 
immediately switch off the tool 
and disconnect the plug 

ь In case the cutting disc is 
blocked, resulting in jerking 
forces on the tool, immediately 
switch off the tool 

ь In case of current interruption or 
when the plug is accidentally 

pulled out, unlock the on/off 
switch immediately and put it in 
the OFF-position in order to 
prevent uncontrolled restarting 

ь Do not apply so much pressure 
on the tool that it comes to a 
standstill 

 
ь AFTER USE 
ь Before you put down the tool, 

switch off the motor and ensure 
that all moving parts have come 
to a complete standstill 

ь After switching off the tool, 
never stop the rotation of the 
accessory by a lateral force 
applied against it. 

ь WHEN CONNECTING NEW 3-
PIN PLUG (U.K. ONLY): 

ь Do not connect the blue (= 
neutral) or brown (= live) wire in 
the cord of this tool to the earth 
terminal of the plug 

ь If for any reason the old plug is 
cut off the cord of this tool, it 
must be disposed of safely and 
not left unattended 

 
USE 
Start up 

1. Ensure accessory is securely 
tached to the collet before 
plugging the power cord. 

2. Grip tool firmly rotate power 
switch to the ON position. 

3. Adjust speed sing the speed 
adjustment dial located at the 
rear of the tool. 

 
To select the right speed for each job, 
use a practice piece of material Vary 
speed to find the best speed for 
accessory you are using and the job 
can be done. 
 
GUARANTEE / ENVIRONMENT 

ь Always keep tool and cord clean 
(especially the ventilation slots) 
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Do not attempt to clean 
ventilation slots by inserting 
pointed objects through openings 
 
 

Disconnect the plug before 
cleaning 

ь This “Raider”  product is 
guaranteed in accordance with 
statutory/country-specific 
regulations; damage due to 
normal wear and tear, overload 
or improper handling will be 
excluded from the guarantee 

ь In case of a complaint, send the 
tool undismantled together with 
proof of purchase to your dealer 
or the nearest “Raider” service 
station 

 
SAFETY INSTRUCTIONS 
When using electric tools, the following 
basic safety precautions should always 
be followed to reduce the risk of fire, 
electric shock and personal injury.  
 

Read all these instructions 
before attempting to operate this 
product. Save these instructions. 
 
1. Check voltage indicated on 
nameplate; 
 
2. Keep work area clean 
Cluttered areas and benches invite 
injuries; 
 
3. Consider work area environment 
Do not expose power tools to rain. 
Do not use power tools in damp or wet 
locations. Keep work area well lit. Do 
not use power tools in presence of 
flammable liquids or gasses; 
 
4. Guard against electric shock 
Avoid body contact with earthed 
surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges, 
refrigerators); 
 
5. Keep children away 

Do not let visitors contact tool or cord; 
they should be kept away from work 
area; 
 
6. Store idle tools 
When not in use, tools should be 
stored in a dry and locked-up place, 
out of reach of children; 
 
7. Do not force the tool 
It will do the job better and safer at the 
rate for which it was intended; 
 
8. Use the right tool 
Do not force small tools or attachments 
to do the job of a heavy-duty tool. Do 
not use tools for purposes not intended 
(e.g. do not use a circular saw for 
cutting tree limbs or logs); 
 
9. Dress properly 
Do not wear loose clothing or jewelry; 
they can be caught in moving parts. 
Rubber gloves and non-skid footwear 
are recommended when working 
outdoors. Wear protective hair covering 
to contain long hair; 
 
10. Use safety glasses 
Also use face or dust mask, if cutting 
operation is dusty; 
 
11. Connect dust extraction 
equipment 
If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are 
connected and properly used; 
 
12. Do not abuse the cord 
Never carry the tool by the cord, never 
yank the cord to disconnect it from the 
socket, and keep the cord away from 
heat, oil and sharp edges; 
 

!

!
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13. Secure work 
Use clamps or a vise to hold the work; 
it is safer than using your hand and it 
frees both hands to operate the tool; 
 
14. Do not overreach 
Keep proper footing and balance at all 
times; 
 
15. Maintain tools with care 
Keep tools sharp and clean for better 
and safer performance. Follow 
instructions for maintenance and 
changing accessories. Inspect tool 
cords and plugs periodically and, if 
damaged, have them repaired by a 
qualified person. Inspect extension 
cords periodically and replace them, if 
damaged. Keep handles dry, clean and 
free from oil and grease; 
 
16. Disconnect tools 
Disconnect tool when not in use, 
before servicing, or when changing 
accessories such as blades, bits and 
cutters; 
 
17. Remove tool keys 
Form the habit of checking to see that 
keys and adjusting wrenches are 
removed from the tool before turning it 
on; 
 
18. Avoid unintentional starting 
Do not carry a plugged-in tool with a 
finger on the switch. Be sure the switch 
is off when plugging in; 
 
19. Outdoor use extension cords 
When tool is used outdoors, use only 
extension cords intended for use 
outdoors and so marked; 
 
20. Stay alert 
Watch what you are doing, use 
common sense and do not operate tool 
when you are tired; 
 
21. Check damaged parts 

Before you use the tool, always 
carefully check the guarding and other 
parts to determine that they will 
operate properly and perform their 
intended functions. Check for 
alignment of moving parts, binding of 
moving parts and breakage of parts. 
Check for proper mounting of all parts 
and any other conditions that may 
affect their operation. A guard, switch 
or other part that is damaged or 
defective should be properly repaired 
or replaced by a qualified person. Do 
not use tool, if switch does not turn it 
on and off; 
 
22. Warning! Use the tool and its 
accessories in accordance with these 
safety instructions and in the manner 
intended for the particular tool, taking 
into account the working conditions 
and the work to be performed. Use of 
the tool for operations, different from 
those normally expected to be 
performed by the particular tool, could 
result in a hazardous situation; 
 
23. Have the tool repaired by a 
qualified person 
This electric tool is in accordance with 
the relevant safety rules. Repairs 
should only be carried out by qualified 
persons using original spare parts, 
otherwise this may result in 
considerable danger for the user; 
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Exploded View RD-MG07
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Parts List RD-MG07
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Евромастер Импорт Експорт ООД

Адрес: София 1231, България, "Ломско шосе" 246.

Продукт: Шлифовалка права  

Запазена марка: RAIDER

Модел: RD-MG07

е проектиран и произведен в съответствие със следните директиви:

2006/42/EC на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 година относно

машините;

2014/30/ЕC на Европейския парламент и на Съвета от 26 Февруари 2014 г. за 

хармонизиране на законодателствата на държавите-членки относно електрически 

съоръжения, предназначени за използване в определени граници на напрежението;

2014/35/ЕC на Европейския парламент и на Съвета от 26 Февруари 2014г. за сближаване 

на законодателствата на държавите-членки относно електромагнитната съвместимост

и отговаря на изискванията на следните стандарти:

EN 60745-1:2009 +A11 :2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006 +A1 :2009+A2 :2011

EN 55014-2:1997+A1 :2001+A2 :2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Място и дата на издаване:

София, България                                               Бранд мениджър:

27 Януари 2018 г                                                                               Красимир Петков

ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
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Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Mini Grinder 

Trademark: RAIDER

Model: RD-MG07 

is designed and manufactured in conformity with following Directives: 

    2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on 

machinery;

    2014/30/EC of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the

harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use 

within certain voltage limits;

    2014/35/EC of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the

approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility. 

    

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009 +A11 :2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006 +A1 :2009+A2 :2011

EN 55014-2:1997+A1 :2001+A2 :2008

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue: 

Sofia, Bulgaria                                                        Brand Manager:

January 27, 2018                                                                               Krasimir Petkov

EC DECLARATION OF CONFORMITY
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     Euromaster Import Export Ltd.
     Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Mini polizor drept
Trademark: RAIDER
Model: RD-MG07

este proiectat şi fabricat în conformitate cu următoarele Directivelor:

     Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European şi a Consiliului din 17 mai 2006 privind 
echipamentele tehnice;
     Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 26 februarie 2014 privind 
armonizarea legislaţiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizării în 
cadrul unor anumite limite de tensiune;
     Directiva 2014/35/CE a Parlamentului European şi a Consiliului din 26 februarie 2014 privind 
compatibilitatea electromagnetică

este în conformitate cu următoarele standarde:

EN 60745-1:2009 +A11 :2010
EN 60745-2-23:2013
EN 55014-1:2006 +A1 :2009+A2 :2011
EN 55014-2:1997+A1 :2001+A2 :2008
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Locul şi Data apariţiei:
Sofia, Bulgaria                                                     Brand Manager:  
January 27, 2018                                                                            Krasimir Petkov

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
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RD-MG07 Шлифовалка права / Mini Grinder

ГАРАНЦИОННА КАРТА
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RAIDER 

SC EUROMASTER SRL                 

    STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,OTOPENI, ILFOV TEL/FAX:021.351.01.06  

CERTIFICAT DE GARANTIE 

Nr._______________ din_____________ 

 

 Denumirea produsului_____________________________________________________ 

Seria de fabricatie a produsului______________________________________________ 

Caracteristici tehnice______________________________________________________ 

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii catre 

consumatorii  casnici (pentru toata gama RAIDER). 

Durata medie de utilizare: 3 ani 

Vandut prin societatea_________________________________________din localitatea 

_______________________________str.___________________nr.____________cu  

factura nr._______________din__________________  

Cumparator_____________________________________________________________ 

Data cumpararii produsului______________________ 
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul 

termenului de garantie 

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului 
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru. 

2.Produsul defect va f i receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua 
diagnosticarea defectului.  

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de 
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul nu 
poate fi reparat, el va fi  inlocuit  imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs 
similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va 
restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit 
ca si pentru  produsul vandut initial. 

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a 
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul 
de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia. 

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de 
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din 
partea unor persoane neautorizate sa acorde service. 

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea 
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului. 

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa 
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de 
diagnosticare,expertizare,ambalare si transport. 

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs 
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de 
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul. 

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea 
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize 
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care 
cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator. 

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE 
UTILIZARE A PRODUSULUI! 

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la 

solicitarea clientului. 

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea nu 

necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul   va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 

luni. 

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie. 
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE 

· SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024 
· ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260 
· Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60 
· SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), 

Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633   
· SC BUFFALO COM SRL – Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717 
· SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax 

0251.522.131 
· SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14,  TEL. 0266371183 
· SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni Ilfov.Tel/fax 0213504379 
· SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333, 

Fax.0233222026 
· SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, Ilfov, Tel 0214201637, Fax 

0214201638. 

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE 

Nr 

crt 

Data 

reclamatie 

Data 

rezolvare 
reclamatie 

Reparatie 

executata/piese 
inlocuite 

Prelungire 

garantie 

Garantie 

ptr . service 

Nume si 

semnatura 
depanator  

Semnatura 

consumator  

1        

2        

3        

4        

5        

6        

7        

 

             IMPORTATOR:                                                         VANZATOR: 

         SC Euromaster SRL                               Semnatura / stampila  
 
 

    15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM 
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI) ____________________________________________ 
Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea 
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare 
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor. 
 
Produsul beneficiaza  de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de 

conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu 
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil 
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DEKLARACIJA
Naziv proizvođača: Euromaster Import-Export Co. Ltd, 
Adresa proizvođača: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
ZEMLJA  POREKLA: KINA
UVOZNIKE: "BRIKO SPEC" D.O.O, "Dorda Stanojevica" 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799

2 GODINE
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Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre početka upotrebe aparata pažljivo pročita 
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za šta je 
neamenjen. Uredjaj zahteva periodično čišćenje i adekvatno održavanje . 

- dodatni pribor i potrošni materijal kao što:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi 
za sečenje, noževi, lanci, šmirgle, graničnici, kabli i dr.

- celokupna oštrćenja aparata nasatala kao poslrdica požara, poplava, zemljotresa i dr.

Popravka kvara priznatog sa naše strane u garantnom roku se izvršava na sledeći način: po našem izboru 
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

- delovi i potrošni matrijal koji podleže habanju prilikom upotrebe kao što su: grejs, ulje, četke, valjci, i dr. 

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu. 

Elektroinstrumenti „RAIDER" su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i 
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji važe na teritroiji Srbija

Uslovi garancije
Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teče od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je 
garantni list popunjen ispravno potpisan i pečatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od 
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni račun kojim potvrdjuje datum 
kupovine uredjaja.
Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro očišćene mašine!

Sadržaj i obuhvat trgovačke garancije

Garancija ne pokriva:
- ishabanu boju elektroaparata

- elktrični osigurači i sijalice
- mehanička oštećenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, štitnici za oči, štitnici za dodatke za 
sečenje, gumene ploče, učvršćivači, lenjiri, kabal i utičnica.

- Neodgovarajući (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na 
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.

     Pravo da otkaže popravku (remont) u garantnom roku ima u sledećim slučajevima:

- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poštovane instrukcije navedene u 
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica. 

- Oštećenje rotora ili statora posledica preopterećenja ili oštećenog sistema za ventilaciju koja se 
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.

- Oštećenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.

- Ako je neko iz neovlašćenog servisa već pokušao da popravi aparat.

- Nedostaju zaštitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da 
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produžavan ili menjan od strane kupca.
- Šteta naneta preopterećenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih 
komponenti. 
- Sklonjeni lageri zbog preopterećenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.

- Oštećenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana 
prekomernom upotrebom aparata.

Otkaz garancije

Ovlašćeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije došao da preuzme mesec dana nakon 
isteka zakonskog roka za popravku!
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- Оштетувања предизвикани од работа со дотрајани (или лошо поставени) елементи за сечење

- Кабел и приклучоци.

- Доколку не се појави како резултат на несоодветна употреба на уредот (не следи ги инструкциите 

- Појава на невообичаена лабавост помеѓу клипот и цилиндарот како резултат на 

Овластениот сервис не сноси одговорност за опремата доколку сопственикот не ја подигне еден

- Доколку друго лице кое не е овластениот сервис се обиде да го поправат уредот.

- Опрема и материјали како што се: Рачки,кабли, батерии, кутии, додатоци за напојување, бургии, дискови за сечење, 
ножеви ланци, шмиргли, граничници, конец за сечење и др. 

предизвикано од прекумерно користење на апаратот.

- Механички оштетувања на телото на уредот, декоративни елементи.

наменети за да се обезбеди безбедно работење со уредот кога се користи правилно.

- Скршено легло за лагери од страна на блокиран лагер
- Некомплетен заб на запчаникот (скршен, изабен)

Поништување на гаранцијата

- Оштетувањата на роторот или статорот настанале како последица на топењето на изолацијата 

- Затегнатост помеѓу клипот и цилиндарот како резултат на преоптеретување прекумерна употреба 
преоптеретување, долготрајна употреба или прашина

или прашина

лагери, семеринги, клип, работно тркало и др.

- Заштита за очите, заштита за сечење, гумирани плочки, затварачи, мерила и др.

- Целокупно оштетување на апаратот настанато како последица од пожар, поплава, земјотрес и сл.

- Стопени електрични осигурувачи и заштити

Правото да се поништи поправката (ремонт) во рамките на гарантниот период е во следниве случаи:

четкици, водичи, ваљаци, ролки, подлошки, погонски ремени, флексибилно вратило, 

- Серискијот број заведен во гаранцијата не одговара со серискијот број на машината .
- Налепницата за идентификација залепена на производот е избришана или е исчезната.

наведени во упатството) од страна на купувачот или друго лице.
- Дефктот е предизвикан од невнимателна употреба со апаратот 

- Оштетувањата на роторот или статорот резултат на преоптоварување или оштетен на системот 

- Недостигаат  заштитните дискови, или други делови кои се дел од составната опрема и се 

- Електричниот кабел на машината е продолжен или замени од страна на корисникот.
- Оштетувања на уредот од преоптеретување, лоша вентилација и од недоволно подмачкување на подвижните делови

за вентилација која се манифестира  со рамномерно потемнување на колекторот или намотката.

- Оштетени лагери поради преоптоварување или долготрајна работа.

- Делови и потрошни материјали кој подлежат на абење при употреба, како што се: маст, масло, 

- Скршено шпонково или вилушесто лежиште
- Оштетувања во електриката за клучот како резултат на прашина или кршење
- Оштетување на редукционата кутија (глава) настанато од механизамот за заклучување

- Оштетено централното тркало и кочницата(променета на боја) - последица на работа со блокирана кочница. 
Крајниот рок за поправка на уредот кој е примена во сервисот е  45 дена.

месец по истекот на законскиот рок за поправка на машината!

Електричните апарати "Рајдер" се дизајнирани и произведени во согласност со нормативните 

Содржината и опфат на гаранцијата

документи и стандарди во согласност со сите барања за безбедност што се применуваат.

доколку истиот е во гарантираниот период, доколку гарантниот лист е правилно пополнети со 

чистење и адекватно одржување.

За безбедно работење со електричниот уред неопходно е купувачот пред да започне со користење 

- Губење на бојата на машината.

Услови на Гаранцијата

За поправка и рекламација ќе бидат примени само добро исчистени машини!

начин: по наш избор ги поправаме дефектните уреди безплатно или ги менуваме за нови доколку се 

кој потврдува дека е запознаен со условите на гаранцијата и со фискална сметка или фактура која го потврдува 
датумот на купување на електричниот апарат.

во гарантниот рок и доколку не е можно сервисирање.

Гаранцијата не опфаќа:

Поправката на дефекти признати од наша страна во гарантираниот рок се изведува на следниот 

работа и да го користи уредот за тоа што е наведено во упатството. Уредот бара периодично 

потпис и печат од страна на продавачот кој го продал уредот, потпшпишан од страна на купувачот

Уредот треба да се користи строго по упатствата и прописите пропишании во упатството.

на уредот, да се запознае со упатството за употреба, да се запознае со ставките за безбедност при 

Купувачот/Корисникот на електричната опрема имаат право на бесплатни поправки на уредот 
Рокот на гаранцијата се наведува во гарантниот лист и важи од датумот на купување на производот.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd., 

tel.: +359 2 934 33 33, 934 10 10
fax: + 359 2 934 07 27, 934 99 81

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com
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